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В новогреческом языке, как и во многих других языках, в последние годы профессиональные феминитивы получили широкое распространение в речи носителей языка. Это связано со стремлением сделать более заметными женщин, занимающихся той или иной профессией и, таким образом, искоренить языковой сексизм, проявляющийся в использовании существительных мужского рода для обращения как к мужчине, так и к женщине, занимающейся определённой профессиональной деятельностью.

Феминитивы в новогреческом языке образуются посредством словообразовательных суффиксов -ισσα (-εσα), -τρια, -ίνα и -ού. В нашем исследовании мы рассмотрим образование феминитивов с суффиксом -ισσα. Мы не будем ограничиваться группой профессиональных феминитивов, поскольку данный суффикс также участвует в образовании лексем, указывающих на статус человека, его происхождение, а также качества и характеристики [Μπαμπινιώτης: 594].
Выбор лексем с суффиксом -ισσα в качестве объекта исследования обусловлен высокой продуктивностью данного суффикса в современном языке: в рамках нашей работы в ходе корпусного исследования и изучения словарей (толковых, обратных и пр.) мы обнаружили 749 примеров феминитивов с данным суффиксом, в то время как примеров феминитивов с иными словообразовательными суффиксами в современном языке наблюдается меньше. На высокую продуктивность исследуемого суффикса также указывает его участие в образовании неологизмов, таких как ανθρώπισσα ‘человек женского пола, женщина’, τύπισσα ‘женщина, дамочка’ и др. Таким образом, суффикс -ισσα на данном этапе развития языка является наиболее продуктивным из всех словообразовательных суффиксов, участвующих в образовании феминитивов.

Представляется интересным проследить, как меняется продуктивность суффикса -ισσα в диахронии. В древнегреческом языке суффикс -ισσα (< *-ik-yă) изначально появляется в лексемах женского рода, обозначающих национальную принадлежность (Φοῖνιξ > Φοίνισσα – ‘финикянка’) [Μπαμπινιώτης: 594]. В древнегреческом языке до классического периода (V – IV вв. до н. э.) лексемы с подобным формантом появляются достаточно редко, в основном в результате аналогии (βασιλεύς > βασίλισσα ‘царица’  по аналогии с ἄναξ > ἄνασσα – ‘владычица, повелительница’), либо иных фонетических процессов (μέλισσα < *μέλιτ-yα ‘пчела’).
Большее распространение суффикс -ισσα получает в эпоху эллинистического койне [Browning: 39]. Данный суффикс сохраняет высокую продуктивность и в последующие периоды развития языка, включая современный, появляется еще больше примеров феминитивов с данным суффиксом [Browning: 66].  Это, главным образом, лексемы, обозначающие профессии (срв. γεώργισσα ‘крестьянка’, нгр. δασκάλισσα ‘учительница’), должности и титулы (αρχόντισσα ‘госпожа, знатная дама’, ηγουμένισσα ‘настоятельница’, κόμισσα ‘графиня’, πριγκίπισσα ‘княгиня, принцесса’), иные характеристики (μάγισσα ‘волшебница’, μαστόρισσα ‘мастерица/ жена мастера’, συντρόφισσα ‘компаньонка, спутница’). Некоторые лексемы могут иметь значение «супруга кого-либо» (срв. στρατήγισσα ‘жена генерала’, нгр. καπετάνισσα ‘жена капитана’). В новогреческом языке также частотны лексемы с данным суффиксом, обозначающие национальную принадлежность, этнонимы, а также жителей какой-либо местности, катойконимы (Γύφτισσα ‘цыганка’,  Μανιάτισσα ‘жительница Мани’, Μεσολογγίτισσα ‘жительница г. Месолонгион’) [Ράλλη: 152], встречаются лексемы, образованные от заимствованных корней (μπέισσα ‘жена бея’, χανούμισσα ‘госпожа, жена ханума’).
Итак, мы видим, что продуктивность суффикса -ισσα становится особенно высокой во времена эллинистического койне и сохраняется высокой в последующие периоды развития языка, в том числе и в новогреческом языке. Причинами распространения лексем с данным суффиксом послужили следующие изменения в языке:

1) изменения в системе склонения существительных: исключение существительных женского рода с формантом -ος второго склонения из именной парадигмы послужило стимулом к распространению модели образования феминитивов посредством суффикса -ισσα [Browning: 66].
2) снижение продуктивности иных словообразовательных суффиксов феминитивов: суффикс -ισσα практически полностью вытесняет распространенный в классический период древнегреческого языка словообразовательный суффикс -ις [Debrunner: 151] (ἡρώϊσσα вместо ἡρωίς ‘героиня, храбрая женщина’, ποιμένισσα вместо ποιμενίς ‘пастушка’ и т. д.).
Таким образом, феминитивы с суффиксом -ισσα представляет особый интерес для изучения не только в рамках новогреческого языка. В наших дальнейших исследованиях мы постараемся более подробно проанализировать данные лексемы в каждый период развития греческого языка, подсчитать их количество, изучить, от каких групп существительных мужского рода они образуются, составить подробный словарь исследуемых лексем.
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